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KIT C + C
Cablaggio elettrico con centralina elettronica 
a 13 poli con funzionalità standard

13 pin wiring kit with universal junction box



Kit C + C • 955.403 2

Set content:

Defect alarm!
Buzzer

E
di

zi
on

e/
ed

iti
on

  2
01

60
80

2

C2 control

R

STOP

R

R

?

Standard

Multiplex 1

Multiplex 2

0 1

0 1

0 1

0 1

0 1

Interruttore/switch

Beep 0,5 sek

Figure 6

Buzzer

1

2

3

4

5

/bridge

ponte
/bridge

accendere/turn on

accendere/turn on

spegnere/turn o�

spegnere/turn o�

si accende/turns on si accende/turns on

si accende/turns on

si spegne/turns o�

si spegne/turns o� si spegne/turns o�

ponte

acceso/turned on

acceso/turned on

o,e/and,or

Made in EU

ver. 13.01, 13.02 KIT UNIVERSALE
13 POLI DI

CABLAGGIO E
ELETTRONICA

PER GANCIO DI TRAINO

UNIVERSAL 13 PIN
ELECTRIC WIRING KIT

FOR TOWBAR

U=11V-28V

+-

+11V-28V (+30)

11
/3

1
13

/3
1

R
O

SA
/P

IN
K

R
O

SS
A

/R
ED

G
IA

LL
A

/Y
EL

LO
W

N
ER

A
/B

LA
C

K

V
ER

D
E/

G
R

EE
N

M
A

R
R

O
N

E/
B

R
O

W
N

B
LU

/B
LU

E

20A

Po
nt

in
o/

B
rid

ge

Fi
gu

re
 5

, 6

B
IA

N
C

A
/

B
IA

N
C

A
/

B
IA

N
C

A
/

15A

A
R

A
N

C
IO

N
E/

O
R

A
N

G
E

G
R

IG
IO

/G
R

EY

9/
+3

0

10
/+

15

Figure 7 (solo/onlyV13.02)

R
O

SS
A

/R
ED

N.C.

W
OL

 V
L

O
T

TS
 E

G
A

P
O

T
UP

NI 
ro

f( 
 ) 

CL
G 

B
M 

el
p

ma
xe

 

STOP

STOP

STOP STOP

STOP



Kit C + C • 955.403

www.tsnext.it - info@tsnext.it - tel. +39 075 528 0260

AVVERTENZE - WARNING - WARNUNGEN
AVERTISEMENTS - ADVERTENCIAS - OPOZORILO

Il fabbricante garantisce che il modulo installato é esente da difetti di qualità. 
Il produttore assicura una garanzia di 2 anni dalla data di vendita dello stesso, come stabilito dalla 
legge 1999/44/CE. Un eventuale montaggio scoretto, o se tale operazione viene effettuata da una 
persona non competente, annullerà ogni diritto di rimborso o determinerà la fine di ogni responsabilità 
civile in riferimento al prodotto stesso.

The manufacturer guarantees that this module is free of any quality defect. 
The manufacturer offers a two year warranty from the date of the sale of the module, in accordance 
to the 1999/44/CE guideline.
The inapropriate assembly, or if this is done by a not qualified operator, will result in the cancelation of 
any right to compensation or the end of any civil liability in reference to this product.

Der Hersteller gewähreleistet dass, das Module frei von Mängel Und Material Wld Funktionsfehlem ist. 
Der Hersteller bietet eine 2 Jahre Garantie ab dem Tag des Kaufs eines Modules, gemäß die Richtlinie 
1999/44/CE. 
Der unrichtiger Montage oder wann der montage würde beim keiner Spezialist gemacht würde das 
Recht eine Shadenersatz abgeschreiben und der Ende der Haftpflicht.

Le fabricant garantis que ce module n’a ancun défault de qualité. 
Le fabricant offre une garantie de 2 ans des la vente du module selon la Normative 1999/44/CE. 
Le montage inadéquat et effecuté par une personne non qualifiée provoquera la perte de tout droit a 
une indemnisation on la fin de toute responsabilité civil a vis du produit.

El fabricante garantiza que este m6dulo esta libre de cualquier defocto de calidad. 
El fabricante ofrece una garantÍa de dos aňos desede la fecha de venta del modulo, conforme a lo 
dispuesto en la Directiva 1999/44/CE.
El motaje inapropriado y efoctuado por personal no cualificado originarà la pérdida de todo derecho a 
indemnizaciòn o la expiraciòn de toda responsabilidad civil con respecto al producto.

Proizvajalec zagotavlja, da izdelek deluje brez napak. 
Proizvajalec zagotavlja garancijsko dobo dveh let od prodaje, tako kot to urejajo normativi 1999/44/CE.
Oh morebitni nepravilni in/ali nestrokovni vgradnji izdelka, je proizvajaloc oprošĈen izpolnjevanja vseh 
garancijskih in pravnih odgovomosti.


